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Thank you to the many families and volunteers who came to the 
Financial Aid Night yesterday! If you were unable to make it, 
please be sure to submit your financial aid application by 
February 14th. Limited appointments for help are available by 
contacting either school office. 

 
 
¡Gracias a las muchas familias y voluntarios que vinieron ayer a la 
Noche de Ayuda Financiera! Si no pudo asistir, asegúrese de 
enviar su Solicitud de Ayuda Financiera antes del 14 de febrero. 
Hay citas limitadas disponibles para recibir ayuda 
comunicándose con la oficina de cualquiera de las escuelas. 

Parent-Teacher Conferences: February 
10th–14th 
Parent-Teacher Conferences are an important opportunity to 
connect with your child’s teacher and discuss their progress. If you 
can no longer attend your scheduled conference, please notify 
your teacher or the school office as soon as possible. 
Please note: Teachers cannot accommodate drop-in 
conferences—appointments must be scheduled in advance. It’s 
also very important to arrive on time to keep the schedule running 
smoothly and to be respectful of both the teacher and other 
parents. 
 

Conferencias de Padres y Maestros: 10 al 14 
de febrero 
Las Conferencias de Padres y Maestros son una oportunidad 
importante para conectarse con el maestro de su hijo y hablar 
sobre su progreso. Si no puede asistir a su conferencia, por favor 
notifique a su maestro o a la oficina de la escuela lo antes posible. 
Por favor tenga en cuenta que  los maestros no pueden atender 
conferencias sin cita previa; es necesario programar una cita con 
anticipación. También es muy importante llegar a tiempo para 
mantener el orden de las citas y ser respetuoso con el horario del 
maestro y los demás padres. 

Help Feed Our Teachers During 
Conferences! 
Let's show our appreciation to our hardworking teachers by 
providing meals during Parent-Teacher Conferences. Sign up to 
donate food  using this link. 

¡Ayudemos a alimentar a nuestros 
maestros durante las conferencias!​
Mostremos nuestro agradecimiento a nuestros dedicados 
maestros proporcionando comidas durante las Conferencias de 
Padres y Maestros. Inscríbase para donar comida utilizando este 
enlace. 
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Volunteer Opportunities + Service Hours​
Become a Blessed Trinity volunteer and make a difference while 
fulfilling service hours! From everyday support to special events, 
seasonal giving, and athletics, there are opportunities for everyone 
to contribute. Join us today and help our community 
thrive—your time and talents make a big impact! All our open 
sign ups are listed here.  

Oportunidades de Voluntariado + Horas de 
Servicio 
¡Conviértase en un voluntario de Blessed Trinity y marque la 
diferencia mientras cumple con las horas de servicio! Desde 
apoyo diario hasta eventos especiales; donativos de temporada y 
actividades deportivas, hay oportunidades para que todos 
contribuyan. Únase hoy y ayude a que nuestra comunidad 
prospere—¡su tiempo y talentos tienen un gran impacto! Todas 
nuestras inscripciones abiertas están listadas aquí. 

Thank You, Tiger Fans! 
What an incredible Varsity Tiger Night! 🐯🏀 Your energy, spirit, 
and support made all the difference as we cheered on our Tigers. 
The stands were full, the cheers were loud, and the love for our 
teams was stronger than ever. 
Thank you for showing up, bringing the enthusiasm, and making 
it a night to remember. Thank you to our Athletic Director, Mr 
Stock and our Varsity Coaches for their time and dedication to our 
teams and putting on a great event.  Let’s keep that Tiger pride 
going all season long! Check the schedule here for the next time 
you can watch a game.  
 
¡Gracias, Aficionados de los Tigers! 
¡Qué noche increíble en Varsity Tiger Night! 🐯🏀 Su energía, 
entusiasmo y apoyo marcaron la diferencia mientras animamos a 
nuestros Tigers. Las gradas estaban llenas, los aplausos eran 
ensordecedores y el amor por nuestros equipos fue más fuerte que 
nunca. 
Gracias por estar presentes, por traer esa emoción y por hacer de 
esta una noche para recordar. ¡Sigamos con ese orgullo Tiger 
durante toda la temporada! Revise el calendario aquí para saber 
cuándo será el próximo partido. 
 

​
​

 

  

Ready, Set, Smile 
Ready, Set, Smile will be back this spring to deliver a second round 
of dental exams, cleaning, fluoride application, and 
brushing/flossing instruction at no cost to you! Families must 
register their student(s) in order to receive this free service, which 
will be done while at school! Registration is due by April 15th and 
the free clinic will be held on May 1st at the Nicollet Campus.  
To enroll your child  click here or text Ready, Set, Smile at (612) 
887- 3555. 
If you already registered your child for the fall clinic, there is no 
need to complete a new registration. If you have any questions, 
please reach out to Anne Mee (meea@btcsmn.org). 

Ready, Set, Smile​
¡Ready, Set, Smile regresará esta primavera para ofrecer una 
segunda ronda de exámenes dentales, limpieza, aplicación de 
flúor e instrucción sobre cepillado y uso de hilo dental sin costo 
alguno para usted! Las familias deben registrar a sus estudiantes 
para poder recibir este servicio gratuito, ¡que se realizará mientras 
estén en la escuela! La inscripción debe realizarse antes del 15 de 
abril y la clínica gratuita se llevará a cabo el 1 de mayo en el 
Campus Nicollet.  
Para inscribir a su hijo  haga clic aquí o envíe un mensaje de texto 
Listo, listo, sonríe al (612) 887-3555. 
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Si ya registró a su hijo en la clínica de otoño, no es necesario 
completar un nuevo registro. Si tiene alguna pregunta, 
comuníquese con Anne Mee (meea@btcsmn.org). 

Join Our Team at Blessed Trinity! 
Are you looking for a rewarding job where you can make a 
difference in the lives of students every day? Blessed Trinity is 
hiring, and we’d love for you—or someone you know—to join our 
incredible team! Check out these exciting opportunities: 

●​ Lunchroom Manager  
●​ Music Teacher  
●​ Extended Day Staff 
●​ Substitute Teachers 

Why Work with Us?​
Blessed Trinity is more than just a school—it’s a community. Join 
a passionate team that values faith, education, and service. The 
opportunity to make a difference awaits! Click here for more info. 

¡Únase a Nuestro Equipo de Blessed Trinity! 
¿Está buscando un trabajo gratificante donde pueda marcar la 
diferencia en la vida de los estudiantes todos los días? ¡Blessed 
Trinity está contratando y nos encantaría que usted—o alguien 
que conozca—se una a nuestro increíble equipo! Mire estas 
emocionantes oportunidades: 

●​  Gerente de Comedor Escolar 
●​  Maestro de Música 
●​  Personal de Cuido Extendido  
●​ Maestro Sustituto  

¿Por qué trabajar con nosotros?​
Blessed Trinity es más que una escuela: ¡es una comunidad! 
Únase a un equipo apasionado que valora la fe, la educación y el 
servicio. ¡La oportunidad de hacer una diferencia le espera!  Haga 
click aquí para más información 

Thank You for Your Generosity! 
Our Blessed Trinity community once again showed incredible 
generosity in supporting St. Vincent de Paul and VEAP! Thanks 
to your donations of meat, cereal, diapers, canned food, 
toothpaste, toiletries, and more, our students across all campuses 
collected an amazing 1,081 pounds of supplies—enough to fill 
three van loads! 
 
Your kindness and willingness to give make a real difference for 
those in need. Thank you for helping our students live out their 
call to serve others and for being a shining example of faith in 
action. We are so grateful for this community! 
 

¡Gracias por su generosidad! 
Nuestra comunidad de Blessed Trinity ha demostrado una vez 
más una increíble generosidad al apoyar a St. Vincent de Paul y a 
VEAP. Gracias a sus donaciones de carnes, cereales, pañales, 
alimentos enlatados, pasta de dientes, artículos de higiene y más, 
nuestros estudiantes de todos los campus lograron recolectar 
1,081 libras de suministros—¡suficientes para llenar tres 
camionetas! 
 
Su amabilidad y disposición para ayudar marcan una gran 
diferencia para quienes más lo necesitan. Gracias por ayudar a 
nuestros estudiantes a vivir su llamado a servir a los demás y por 
ser un ejemplo de fe en acción. ¡Estamos muy agradecidos por 
esta comunidad! 
 

 
Be an Advocate for Catholic 
Schools​
The governor’s proposed budget removes essential 
funding that helps families afford nonpublic, 
Catholic schools. This includes funding for every 
student including bus transportation, textbooks, 
school health and counseling services. This decision 
puts an unfair burden on families who rely on these 
schools to provide the best education for their 
children. See newsletter attachment for more 
information and scan this qr code to tell our state 
legislators to support our students by opposing our 
governor's proposed cuts.  

 

Sé un Defensor de las Escuelas 
Católicas 
El presupuesto propuesto por el gobernador elimina 
fondos esenciales que ayudan a las familias a costear 
escuelas no públicas y católicas. Esto incluye 
financiamiento para cada estudiante, como el 
transporte en autobús, libros de texto, servicios de 
salud escolar y asesoramiento. Esta decisión impone 
una carga injusta a las familias que dependen de estas 
escuelas para brindar la mejor educación a sus hijos. 
Consulte el boletín adjunto para más información y 
escanea este código QR para decir a nuestros 
legisladores estatales que apoyen a nuestros 
estudiantes oponiéndose a los recortes propuestos 
por el gobernador. 
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Thank You for an Incredible Night! 
What a fantastic evening! We are so grateful to everyone who made 
our Gala such a success—our amazing volunteers, our dedicated 
event chair Tasya Martin, and our hardworking area chairs 
Caroline Langfeldt, Amy Liesch, and Juana Godina. Your time, 
effort, and enthusiasm made all the difference, and we couldn’t 
have done it without you! 
 
Bidding Continues 
The fun isn’t over yet—bidding continues online! ​
Be sure to check out some incredible Buy It Now out of uniform  
options,  Painting with Mrs. Warmka, and a few extra surprise 
donations that snuck in (Twins Tickets, Camp and Orange 
Theory Classes). Don’t miss your chance to support Blessed 
Trinity! 
 
Thank you again for making the Sno*ball so special! 
 

¡Gracias por una Noche Increíble!​
¡Qué noche tan fantástica! Estamos profundamente agradecidos 
con todos los que hicieron de nuestra Gala un gran éxito: 
nuestros increíbles voluntarios, nuestra dedicada presidenta del 
evento, Tasya Martin, y nuestras incansables coordinadoras de 
área: Caroline Langfeldt, Amy Liesch y Juana Godina. Su 
tiempo, esfuerzo y entusiasmo marcaron la diferencia. No 
hubiésemos podido hacerlo sin ustedes. 
 
¡Las Subastas Continúan!​
¡La diversión aún no termina—las subastas siguen en línea! No te 
pierdas las increíbles opciones Compre Ahora para días sin 
uniforme, Painting with Mrs. Warmka y algunas donaciones 
sorpresa de última hora (boletos para los Twins, campamentos y 
clases de Orangetheory). ¡No dejes pasar esta oportunidad de 
apoyar a Blessed Trinity! 
 
Gracias nuevamente por hacer que el SnoBall* fuera tan especial. 
 

 
Nominate a Staff Member 
Known as the "Good Pope," St. John XXIII radiated warmth and 
genuine care for everyone, from world leaders to everyday people. 
The charisms of St. John XXIII reflect his profound humility, 
simplicity, pastoral love, and commitment to unity and peace. 
These traits made him a beloved figure and offer a roadmap for 
fostering a culture of joy and faith in our own lives.  
If you know someone at Blessed Trinity who displays one or more 
of the charisms of St. John Paul XXIII, please nominate them for 
this award by February 14th. 

Nominar a un miembro del personal​
Conocido como el "Papa Bueno", San Juan XXIII irradiaba 
calidez y un genuino interés por todos, desde los líderes 
mundiales hasta la gente común.  El carisma de San Juan XXIII 
refleja su profunda humildad, sencillez, amor pastoral y 
compromiso con la unidad y la paz. Estos rasgos lo convirtieron 
en una figura querida y ofrecen una hoja de ruta para fomentar 
una cultura de alegría y fe en nuestras propias vidas. 
Si conoce a alguien en Blessed Trinity que muestre uno o más de 
los carismas de San Juan Pablo XXIII, nomínelo para este premio 
antes del 14 de febrero. 
 

Yearbook 
This is your last opportunity to purchase a Yearbook for just $20! 
Don't miss out on the chance to preserve the memories of this 
school year. Eighth grade students will receive a Yearbook for 
FREE as a special graduation gift, so no need to purchase one for 
them. The deadline is fast approaching, so be sure to order today 
to secure your copy! 

Anuario 
¡Esta es su última oportunidad para comprar un anuario por sólo 
$20! No se pierda la oportunidad de conservar los recuerdos de 
este año escolar. Los estudiantes de octavo grado recibirán un 
anuario GRATIS como un regalo especial de graduación, por lo 
que no es necesario comprar uno para ellos. ¡La fecha límite se 
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acerca rápidamente, así que asegúrese de hacer su pedido hoy para 
garantizar su copia! 

Girls on the Run 
Exciting news: Girls on the Run is back at Blessed Trinity! We are 
also (hopefully) adding a middle school team! 
Girls on the Run is an afterschool program that uses the power of 
being active to prepare 3rd - 5th grade (AND 6th - 8th grade) girls 
for a lifetime of self-respect and healthy living. Over the course of 
the 8-week, 16-lesson season, participants will learn life-changing 
lessons about healthy friendships, teamwork, decision-making, 
self-respect and more, all while preparing to complete a 5K. Open 
to all 3rd - 5th grade (AND 6th - 8th grade) girls; no previous 
running experience required, and generous financial aid is 
available. Registration is open for 3rd - 5th grade girls at 
www.gotrmn.org now! Our season will be each Monday & 
Wednesday 2:30 - 4:00 p.m. at the Nicollet Campus* from April 7 
- May 31/June 1, culminating with a celebratory Girls on the Run 
5K the weekend of May 31/June 1. Space is limited so register 
early! Visit www.gotrmn.org or contact Anne Mee 
(meea@btcsmn.org) for more information. Please note that 3rd 
graders may take the bus directly to the Nicollet Campus after 
school. 
 
*Please note that the middle school Heart and Sole team will open 
registration once coaches have been confirmed.  

Girls on the Run 
Emocionantes noticias: ¡Girls on the Run está de regreso en 
Blessed Trinity! ¡También (con suerte) estamos agregando un 
equipo de escuela secundaria! Girls on the Run es un programa 
extracurricular que utiliza el poder de estar activa para preparar a 
las niñas de 3ro a 5to grado y de 6to a 8vo grado para una vida de 
respeto por sí mismas y una vida saludable. En el transcurso de la 
temporada de 8 semanas y 16 lecciones, las participantes 
aprenderán lecciones que cambiarán sus vidas sobre amistades 
saludables, trabajo en equipo, toma de decisiones, respeto por 
uno mismo y más, todo mientras se preparan para completar una 
carrera de 5 kms.  Abierto a todas las niñas de 3ro a 5to grado; y 
de  6to a 8vo grado.  No se requiere experiencia previa en carrera 
y hay generosa ayuda financiera disponible. ¡La inscripción está 
abierta ahora para niñas de 3ro a 5to grado en www.gotrmn.org ! 
Nuestra temporada será todos los lunes y miércoles del 7 de abril 
al 31 de mayo/1 de junio, de 2:30 a 4:00 p. m., en el campus de 
Nicollet*, culminando con una carrera de 5 km de Girls on the 
Run el fin de semana del 31 de mayo/1 de junio. ¡El espacio es 
limitado, así que regístrese temprano! Visite www.gotrmn.org o 
comuníquese con Anne Mee (meea@btcsmn.org) para obtener 
más información.  Recuerde que las estudiantes de 3er grado 
pueden tomar el autobús directamente al campus de Nicollet 
después de clases. 
 
*Tenga en cuenta que el equipo Heart and Sole de la escuela 
intermedia abrirá la inscripción una vez que los entrenadores 
hayan sido confirmados. 

 

February 10-14 - Parent Teacher Conferences​
February 12 - School Mass at St. Peter - 12:30​
led by: 7H    Convocation: Natalia 
February 14 - Red, Pink and White day for Valentines day. Wear 
Red, pink or white top with uniform bottoms 
Financial Aid Deadline 
First Grade Field Trip 9:45-1:15 
February 17 - No School - Presidents Day​
February 19 - School Mass at Assumption - 12:30​
Led by 6S     Convocation: Grace C.​
 
 

10-14 de febrero - Conferencias de Padres y Maestros​
12 de febrero - Misa escolar en St. Peter - 12:30​
Dirigida por: 7H  Convocación: Natalia 
14 de febrero - Día de Rojo, Rosa y Blanco por el Día de San 
Valentín​
Usa una camisa roja, rosa o blanca con pantalones de uniforme​
Fecha límite para la solicitud de ayuda financiera​
Excursión de primer grado 9:45-1:15 
17 de febrero - No hay clases - Día de los Presidentes 
19 de febrero - Misa escolar en Assumption - 12:30​
Dirigida por: 6S Convocación: Grace C. 
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